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CZ Hliníková konstrukce 
pro snadnou manipulaci. 
Použití masivního dřeva nebo 
outdoorové síťoviny pro výdrž 
na slunci i dešti. Lehátka 
i křesla jsou navíc snadno 
stohovatelná. Výsledkem 
je kolekce pro maximální 
komfort bez kompromisů.

EN Aluminium construction 
for easy handling. Solid 
wood and outdoor mesh for 
durability in sun and rain. Both 
deckchairs and armchairs 
are also easily stackable. 
The result is a collection with 
uncompromising comfort.

DE Aluminiumkonstruktion 
für eine einfache 
Handhabung. Verwendung 
von Massivholz oder eines 
Outdoor-Geflechts für 
Beständigkeit gegen Sonne 
und Regen. Die Liegen und 
Sessel sind leicht stapelbar. 
Das Ergebnis ist eine 
Kollektion mit maximalem 
Komfort ohne Kompromisse.

PL Aluminiowa konstrukcja 
ułatwiająca obsługę. 
Zastosowanie litego drewna 
lub siatki zewnętrznej 
zapewnia trwałość w słońcu 
i deszczu. Zarówno leżaki, 
jak i fotele można łatwo 
układać w stosy. Rezultatem 
jest kolekcja zapewniająca 
maksymalny komfort bez 
kompromisów.

FR Une construction 
en aluminium pour une 
manipulation aisée. Le bois 
massif et le filet d‘extérieur 
garantissent une résistance 
aux UV et aux intempéries. 
Les chaises longues et les 
fauteuils sont également 
facilement empilables. 
Le résultat est une collection 
au confort sans compromis.
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LAL317
590 × 1097 × 825

LAL327
590 × 1096 × 824

LAL417
760 × 1950 × 462

LAL457
590 × 1593 × 787

LAL315
590 × 1080 × 830

LAL325
590 × 1080 × 832

LAL415
790 × 1950 × 462

LAL455
642 × 1583 × 792

A1
Design
David Karásek
Radek Hegmon
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LAL327
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CZ Kolekce s nezaměnitelným 
tvarem odkazujícím na 
siluetu lodi. Řadu tvoří flotila 
prvků – křesla, stoličky, lavice. 
S područkami a opěrkami 
nebo bez nich. Stejná šířka 
jednotlivých komponent 
umožnuje vytvářet unikátní 
odpočinková místa.

EN A collection with 
an unmistakable shape 
referencing a ship’s silhouette. 
The range consists of a fleet 
of elements - chairs, stools, 
benches - with or without 
armrests. The same width 
of each component allows 
one to create unique resting 
places.

DE Kollektion mit einer 
unverwechselbaren Form, 
die an eine Schiffsilhouette 
erinnert. Die Produktreihe 
besteht aus einer Flotte 
einzelner Elemente – Sessel, 
Hocker, Sitzbänke. Mit 
oder auch ohne Armlehnen 
und Lehnteilen. Dank der 
gleichen Breite der einzelnen 
Komponenten lassen sich 
einzigartige Entspannungsorte 
schaffen. 

PL Kolekcja o 
niepowtarzalnym kształcie 
nawiązującym do sylwetki 
statku. Gama składa się z floty 
elementów – foteli, taboretów, 
ławek. Z podłokietnikami 
i bez. Jednakowa szerokość 
każdego elementu pozwala 
na tworzenie unikalnych 
miejsc wypoczynku.

FR Une collection dont 
la forme inimitable fait 
référence à la silhouette d‘un 
navire. La gamme se compose 
de toute une flotte d‘éléments 
- chaises, tabourets, bancs 
- avec ou sans accoudoirs. 
La largeur identique de 
chaque élément permet 
de créer des lieux de repos 
uniques.

8

BA113
670 × 675 × 420

BA213
670 × 675 × 420

BA112
670 × 685 × 428

BA114
670 × 675 × 420

BA110
670 × 725 × 830

BA115
670 × 725 × 830

BA120
1270 × 725 × 830

BA122
1270 × 690 × 420

BA125
1270 × 725 × 830

BA128
1270 × 725 × 830

BA130
1870 × 725 × 830

BA132
1870 × 690 × 420

BA135
1870 × 725 × 830

BA138
1870 × 725 × 830

EDO050
140 × 515 × 160

EDO051
540 × 690 × 30

A1
Design
Egoé Studio
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BA110 BA112

BA110 BA112

BA110 BA112

EDO051

EDO051

EDO051
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CZ Univerzální produkt. Na 
prvním místě je v tomto 
případě účelnost a ergonomie. 
Díky možnosti volby barev 
a materiálů se snadno 
přizpůsobí okolnímu prostředí. 
K dispozici je masiv, síťovina 
nebo vysokotlaký laminát.

EN A versatile product. 
Purpose and ergonomics 
come first. The choice of 
colours and materials makes 
it easy to adapt it to the 
surrounding environment. 
Available in solid wood, mesh 
or high pressure laminate.

DE Universelles Produkt, bei 
dem die Zweckdienlichkeit 
und Ergonomie an erster 
Stelle stehen. Die Auswahl 
an Farben und Materialien 
von Sitz- und Lehnteilen 
ermöglicht die Anpassung 
an die Umgebung und 
die gewünschte Funktion. 
Zur Verfügung stehen 
Massivholz, Geflecht oder 
Hochdrucklaminat. 

PL Uniwersalny produkt. Cel 
i ergonomia na pierwszym 
miejscu. Dostosowanie do 
otaczającego środowiska 
i funkcji jest ułatwione 
dzięki doborowi kolorów 
i materiałów części siedziska 
i oparcia. Dostępne w wersji 
litej, siatkowej lub z laminatu 
wysokociśnieniowego.

FR Un produit polyvalent. 
L‘utilité et l‘ergonomie sont 
au premier plan. Le choix des 
couleurs et des matériaux 
permet de l‘adapter 
facilement à l‘environnement. 
Disponible en bois massif, 
en filet d‘extérieur Batyline 
ou en HPL.

12

E2

LCR120 
495 × 580 × 850

LCR125 
495 × 580 × 850

LCR126 
495 × 580 × 850

LCR127
495 × 580 × 850

LCR128
495 × 580 × 850 

LCR220
585 × 580 × 850

LCR225
585 × 580 × 850

LCR226 
585 × 580 × 850

LCR227 
585 × 580 × 850

LCR228 
585 × 580 × 850

LCR610 
865 × 865 × 760

LCR615 
865 × 865 × 765

LCR620
1415 × 865 × 760

LCR625 
1415 × 865 × 765

LCR630 
1745 × 865 × 760

LCR635
1745 × 865 × 765

LCR640 
2000 × 865 × 760

LCR645
2020 × 865 × 760

Design
Egoé Studio
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LCR125

LCR125

LCR615LCR126
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LP355
665 × 1050 × 775

LP375
665 × 710 × 810

LP365
635 × 585 × 265

EDO011/012
    70 × 45

CZ Hluboké prohnutí sedací 
části, velkorysý rozměr. Tady 
je relax doma. K znásobení 
pohodlí je k dispozici 
podnožka a lehátko lze 
doplnit podhlavníky. Nábytek 
je kombinací ocelové 
pásoviny, dřevěných prvků 
a vysokotlakého laminátu.  

EN Deeply curved seating 
section, generous dimensions. 
Relaxing just seems to belong 
here.  A footrest is there to 
maximise the comfort and the 
deckchair can be completed 
with headrests. The furniture 
is a combination of steel, 
wooden elements and high 
pressure laminate.  

DE Eine tiefliegende 
Sitzfläche, großzügige Maße. 
Hier ist Entspannung zu 
Hause. Um den Komfort zu 
vervielfachen, gibt es auch 
eine Fußstütze und die Liege 
kann mit Kopfstützen ergänzt 
werden. Die Möbel bestehen 
aus einer Kombination aus 
Stahlbändern, Holzelementen 
und Hochdrucklaminat.

PL Głęboko zakrzywiona 
część siedziska o dużych 
wymiarach. Tutaj relaks jest 
jak w domu. Dla zwiększenia 
komfortu do dyspozycji 
pozostaje podnóżek, a leżankę 
można uzupełnić o zagłówki. 
Mebel jest połączeniem 
pasów stalowych, elementów 
drewnianych i laminatu 
wysokociśnieniowego.  

FR Une section de sièges 
profondément incurvée, avec 
des dimensions généreuses. 
La détente est à sa place 
ici.  Un repose-pieds est là 
pour maximiser le confort 
et la chaise longue peut 
être complétée par des 
appuis-tête. Le mobilier est 
une combinaison d‘acier, 
d‘éléments en bois et de HPL.

I1
Design
Egoé Studio
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LP375 LP365

LP365
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CZ Křeslo, které usadí i toho, 
kdo se na něj jen dívá. Plná 
bočnice vytváří masivní 
plochu, s níž kontrastuje 
subtilní, dozadu vystupující 
opěradlo. Pro odlehčení je 
základem hliníková slitina, 
dřevěné části mohou být 
z akátu, tropického nebo 
termizovaného dřeva.

EN An armchair that will 
appeal to even those who 
are just looking at it. The full 
sides create a massive surface 
which contrasts to the subtly 
reversed backrest. The base is 
aluminium alloy, the wooden 
parts can be made from 
acacia or tropical wood.

DE Ein Blick reicht und man 
möchte sich gleich in den 
Sessel setzen. Die vollen 
Seitenteile bilden eine massive 
Fläche, mit der die subtile, 
sich nach hinten neigende 
Rückenlehne im Kontrast 
steht. Um ein leichteres 
Gewicht zu erzielen, besteht 
die Hauptkonstruktion aus 
einer Aluminiumlegierung. 
Für die Holzteile wird Akazien- 
oder Tropenholz verwendet.

PL Fotel, który usadzi nawet 
tych, którzy tylko na niego 
patrzą. Pełne boki tworzą 
masywną powierzchnię, 
z którą kontrastuje subtelne, 
wykrzywione do tyłu oparcie. 
Stop aluminium stanowi 
podstawę lekkości, drewniane 
części mogą być wykonane 
z drewna akacjowego lub 
tropikalnego.

FR Un fauteuil qui séduit 
même ceux qui le regardent. 
Les côtés pleins créent une 
surface massive qui contraste 
avec le dossier subtilement 
inversé. La base est en alliage 
d‘aluminium, les parties en 
bois peuvent être réalisées en 
acacia, thermos- frêne ou en 
bois tropical.

LRE350
600 × 720 × 850

18

O2
Design
David Karásek
Radek Hegmon
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LRE350

LRE350

LRE350



CZ Křeslo nebo lavice z této 
kolekce se na zahradě 
neztratí. Prolínání úhlů, 
bohatě dimenzovaná ocelová 
konstrukce, výrazné plochy 
dřeva – byly navrženy tak, 
aby fungovaly i samostatně. 
K dispozici je křeslo, dvě 
provedení lavice a stolky.

EN An armchair or bench from 
this collection will not get lost 
in the garden. The blending of 
angles, the generously sized 
steel structure, the distinctive 
wood surfaces - they have 
been designed to work well 
on their own. There is an 
armchair, two bench versions 
and tables.

DE Die Sessel und 
Sitzbänke dieser Kollektion 
werden im Garten nicht 
übersehen. Die ineinander 
verschlungenen Winkel, 
reichlich dimensionierte 
Stahlkonstruktion, markante 
Holzoberflächen – sie alle 
wurden entworfen, um auch 
als Solitärstücke funktionieren 
zu können. Zur Verfügung 
stehen ein Sessel, zwei 
Bankvarianten und Tische. 

PL Fotel lub ławka z tej 
kolekcji nie zginie w 
ogrodzie. Przejście kątów, 
duża stalowa konstrukcja, 
charakterystyczne drewniane 
powierzchnie – zostały 
zaprojektowane tak, aby 
dobrze działać samodzielnie. 
Dostępny jest fotel, dwie 
wersje ławki i stoliki.

FR Un fauteuil ou un banc de 
cette collection ne se perdra 
pas dans le jardin. Le mélange 
des angles, la structure 
en acier aux dimensions 
généreuses, les surfaces en 
bois distinctives - ils ont été 
conçus pour fonctionner de 
manière autonome. Il existe 
un fauteuil, deux versions de 
bancs et des tables.
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U5

LU140 
675 × 790 × 750

LU240 
1255 × 790 × 750

LU250 
1835 × 790 × 750

LU510 
480 × 450 × 375

LU530 
895 × 450 × 380

Design
Ruud van Eggelen
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LU530 

LU530 

LU240

LU240

LU240

LU140 
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LBS220
430 × 395 × 460 

LBS225
430 × 425 × 675 

LBS226
430 × 425 × 1005 

LBS227
1650 × 425 × 675 

LBS240
1650 × 395 × 460 

LBS210
430 × 395 × 460 

LBS215
430 × 425 × 675 

LBS216
430 × 425 × 1005 

LBS217
1650 × 425 × 675 

LBS230
1650 × 395 × 460 

LBS601
800 × 600 × 1110 

LBS625
955 × 955 × 390 

LBS600
800 × 600 × 1120 

LBS620
955 × 955 × 400

LBS610
955 × 955 × 750 

LBS630
1660 × 955 × 750 

LBS640
1400 × 955 × 750 

LBS410
760 × 1185 × 450 

EDO041
140 × 515 × 160 

EDO042
540 × 690 × 30 
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CZ Jak vypadá nábytek, 
který vás může provázet 
od prvního podnájmu až 
po vlastní bydlení kdekoliv? 
Je vyrobený z mimořádně 
odolných materiálů, přitom je 
lehký, mobilní a skladný. A to 
včetně možnosti stohování. 
Na výběr je masivní dřevo 
nebo vysokotlaký laminát. 

EN Furniture that can 
accompany you from your 
first lodgings to your own 
place? It‘s made of extremely 
durable materials, yet it‘s 
lightweight, mobile and 
portable. Stackability is 
included. Choose from 
solid wood or high-pressure 
laminate.

DE Wir sieht ein Möbelstück 
aus, das einen von der ersten 
Mietwohnung bis zum eigenen 
Haus begleiten kann?
Es besteht aus 
außerordentlich beständigen 
Materialien, ist gleichzeitig 
leicht, mobil und 
raumsparend. Und natürlich 
stapelbar. Zur Auswahl 
stehen Massivholz und 
Hochdrucklaminat.

PL Jak wyglądają meble, 
które mogą towarzyszyć ci 
od pierwszego podnajmu 
do samodzielnego życia 
w dowolnym miejscu? Są 
wykonane z niezwykle 
wytrzymałych materiałów, 
a jednocześnie są lekkie, 
mobilne i łatwe do 
przenoszenia. Obejmuje to 
możliwość układania w stosy. 
Do wyboru lite drewno lub 
laminat wysokociśnieniowy. 

FR Celle collection en 
bois massif ou en HPL 
est fabriquée à partir 
de matériaux extrêmement 
durables, tout en étant léger, 
mobile et transportable. 
Ils sont empilables. 

H1
Design
David Karásek
Radek Hegmon
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LBS230

LBS210

LBS215

LBS630



CZ Ustojí každý exteriér, 
vkusně povýší interiér. Barový 
nábytek, který poslouží 
v restauraci, na zahradě 
i doma. Při posezení si můžete 
položit nohy na dolní rám. 
Sedák tvoří vysokotlaký 
laminát. Konstrukce je z ocele 
chráněné vrstvou zinku 
práškovou barvou.

EN It can grace any exterior 
environment yet can also 
tastefully upgrade an interior 
setting. Bar furniture that will 
work in the restaurant, in the 
garden or at home. You can 
put your feet on the lower 
frame when sitting down. The 
seat is made of high-pressure 
laminate and the structure is 
made of painted steel.

DE Passen in jeden 
Außenbereich, bringen den 
Innenbereich stilvoll auf ein 
höheres Level. Barmöbel, 
die sich sowohl für ein 
Restaurant, den Garten oder 
Ihr Zuhause eignen. Beim 
Sitzen können Sie Ihre Füße 
auf dem unteren Rahmen 
ruhen lassen. Die Sitzfläche 
ist aus Hochdrucklaminat, 
die Konstruktion aus 
beschichtetem Stahl hergestellt.    

PL Wytrzymają każde warunki 
zewnętrzne, gustownie 
podniosą wnętrze. Meble 
barowe, które sprawdzą się 
w restauracji, w ogrodzie lub 
w domu. Podczas siedzenia 
można położyć stopy na 
dolnej ramie. Siedzisko 
wykonane z laminatu 
wysokociśnieniowego, 
konstrukcja z malowanej stali.

FR Il peut embellir n‘importe 
quel environnement extérieur 
tout en améliorant avec goût 
un environnement intérieur. 
Le mobilier de bar peut être 
utilisé au restaurant, dans le 
jardin ou à la maison. Vous 
pouvez poser vos pieds sur le 
cadre inférieur lorsque vous 
vous asseyez. L‘assise est en 
HPL et la structure est en 
acier galvanisé thermolaqué.

LBS180
326 × 360 × 740

LBS900
628 × 628 × 1094

LBS920
628 × 628 × 1094

26

H2
Design
David Karásek
Radek Hegmon
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LBS920 

LBS920 

LBS920 

LBS180

LBS180



CZ Proč je dobré se 
zhoupnout? Uvolníte se, 
odlehčíte zatěžovaným 
svalům, osvěžíte mysl. 
Zhoupnutí změní atmosféru, 
vyvolá úsměv. Sedět lze i 
obráceně, obkročmo. Úzký 
krček pod opěradlem vám to 
umožní. Zkuste to, zhoupněte 
se i dopředu. 

EN Why is it a good thing to 
swing? You will relax, relieve 
the strain on your muscles, 
refresh your mind. Swinging 
changes the atmosphere, 
makes you smile. You can also 
sit upside down or astride 
the swing. The narrow neck 
under the backrest makes it 
possible. Try it, swing forward.

DE Warum es gut ist, mal 
zu kippeln? Man entspannt 
sich, entlastet die Muskeln, 
erfrischt den Geist. Schaukeln 
ändert die Atmosphäre, 
bringt ein Lächeln auf das 
Gesicht. Sitzen kann man 
auch umgekehrt, rittlings. Das 
schmale Verbindungsstück 
unter der Rückenlehne 
ermöglicht das. Probieren Sie 
es mal, schaukeln Sie ruhig 
auch mal nach vorne.

PL Dlaczego warto się huśtać? 
Zrelaksujesz się, odciążysz 
mięśnie, odświeżysz umysł. 
Huśtanie zmienia nastrój, 
wywołuje uśmiech. Można 
też siedzieć do góry nogami, 
w rozkroku. Umożliwia to 
wąska szyja pod oparciem. 
Spróbuj, huśtaj się i do 
przodu. 

FR Cette chaise à bascule  
vous détendra et vous 
relaxera!  Vous pouvez 
également vous asseoir 
à l’envers ou à califourchon 
toute en sécurité grâce au col 
étroit sous le dossier. Essayez 
la et balancez vous!
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K4

HPE100
480 × 600 × 800 

EDO022
390 × 420 × 30

EDO023
380 × 160 × 30 

Design
Egoé Studio
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EDO023 EDO022HPE100 

HPE100 

HPE100 



EDO023 EDO022HPE100 



R1
CZ Může být venkovní sezení 
stejně pohodlné jako bývá 
to vnitřní? Pokud umí obstát 
v každém počasí, bez toho, 
aby se poškodilo, tak proč ne. 
Našli jsme vhodné materiály 
pro čalounění i výplně – 
outdoorovou síťovinu Batyline 
a pěnu Dryfeel. 

EN Can outdoor seating be 
as comfortable as indoor 
seating? Why not - if it can 
withstand any weather 
without getting damaged. 
We‘ve found the right 
materials for upholstery and 
fillings - Batyline outdoor 
mesh and Dryfeel foam.

DE Kann das Sitzen draußen 
genauso bequem sein, 
wie zu Hause?  Sofern die 
Möbel wetterbeständig sind, 
warum nicht? Wir haben die 
passenden Materialien sowohl 
für die Polsterung als auch 
die Füllung gefunden – das 
Outdoor-Geflecht Batyline 
und den Schaumstoff Dryfeel. 

PL Czy siedzenie na zewnątrz 
może być równie wygodne 
jak siedzenie wewnątrz? 
Jeśli jest w stanie wytrzymać 
każdą pogodę bez uszkodzeń, 
to dlaczego nie. Znaleźliśmy 
odpowiednie materiały na 
tapicerkę i wypełnienia – 
siatkę zewnętrzną Batyline 
i piankę Dryfeel. 

FR Les sièges d‘extérieur 
peuvent-ils être aussi 
confortables que les sièges 
d‘intérieur ? Pourquoi pas, 
s‘ils résistent aux intempéries 
sans s‘abîmer! Nous avons 
trouvé les matériaux adéquats 
pour le rembourrage et le 
garnissage – (filet Batyline 
et mousse Dryfeel) pour 
un confort incomparable.

32

MO110
820 × 800 × 790

MO115 
820 × 800 × 790

MO116 
820 × 800 × 790

MO117
820 × 800 × 790

MO1101
820 × 800 × 790

MO1102
820 × 800 × 790

MO120
1470 × 800 × 790

MO125 
1470 × 800 × 790

MO126 
1470 × 800 × 790

MO127 
1470 × 800 × 790

MO1201
1470 × 800 × 790

MO1202
1470 × 800 × 790

MO130 
2170 × 800 × 790

MO135 
2170 × 800 × 790

MO136
2170 × 800 × 790

MO137 
2170 × 800 × 790

MO1301
2170 × 800 × 790

MO1302
2170 × 800 × 790

MO215 
800 × 800 × 290

MO210 
820 × 810 × 420

MO300
800 × 600 × 290

EDO060
820 × 610 × 130

Design
Egoé Studio
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MO116 MO130 

MO110



MO210MO130
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CZ Šikmé zadní nohy 
dodávají kolekci nejen 
jedinečný charakter, ale 
především mimořádnou 
stabilitu. Kombinace příčných 
a podélných lamel na sedáku 
a opěradle vytváří zajímavý 
optický kontrast. Židle i stoly 
lze stohovat.

EN The slanting back legs 
give the collection not only 
a unique character, but above 
all extraordinary stability. The 
combination of transverse 
and longitudinal slats on the 
seat and backrest creates an 
interesting optical contrast. 
The chairs and tables can be 
stacked.

DE Die schrägen hinteren 
Beine sorgen für einen 
einzigartigen Charakter 
sowie eine außergewöhnliche 
Stabilität. Die Kombination 
der Quer- und Längslamellen 
auf der Sitzfläche und der 
Rückenlehne kreiert einen 
interessanten visuellen 
Kontrast. Die Stühle als auch 
Tische sind stapelbar. 

PL Ukośne tylne nogi 
nadają kolekcji nie tylko 
unikalny charakter, ale 
przede wszystkim niezwykłą 
stabilność. Połączenie 
poprzecznych i podłużnych 
listew na siedzisku i oparciu 
tworzy ciekawy kontrast 
optyczny. Krzesła i stoły 
można układać w stosy.

FR Les pieds inclinés du 
dossier confèrent à la 
collection non seulement un 
caractère unique, mais surtout 
une stabilité extraordinaire. 
La combinaison de lattes 
transversales et longitudinales 
sur l‘assise et le dossier 
crée un contraste optique 
intéressant. Les chaises et les 
tables sont empilables.

LA125
500 × 670 × 870

LA135
570 × 670 × 870

LA155
670 × 720 × 760

LA245
1200 × 720 × 760

LA540
1115 × 425 × 420
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LA540 

LA125

LA135



CZ Tady je něco jinak. 
Typickým znakem kolekce 
jsou tři nohy. Díky spodnímu 
rámu je ale stabilita v pořádku 
a lehkost může vyniknout 
naplno. Kromě celoocelové 
varianty bez jediného šroubu 
lze zvolit také variantu se 
sedákem z masivního dřeva.

EN Something different 
here. Three legs are a typical 
feature of the collection. 
But thanks to the lower 
frame, stability is in order 
and lightness can be fully 
appreciated. In addition to 
the all-steel variant without 
a single screw, a solid wood 
seat variant is available.

DE Hier ist etwas anders. 
Das typische Merkmal der 
Kollektion sind drei Beine. 
Für Stabilität sorgt der 
untere Rahmen, so dass die 
Leichtigkeit der Produkte 
ungestört zum Ausdruck 
kommen kann. Neben der 
vollstählernen Variante ohne 
eine einzige Schraube ist 
auch eine Variante mit einer 
Sitzfläche aus Massivholz 
erhältlich.   

PL Tutaj coś innego. Trzy nogi 
to typowa cecha kolekcji. 
Ale dzięki niższej ramie, 
stabilność została utrzymana, 
a lekkość może się w pełni 
wyróżnić. Oprócz całkowicie 
stalowego wariantu bez jednej 
śruby można również wybrać 
wariant siedziska z litego 
drewna.

FR Il y a quelque chose 
de différent ici. Les trois pieds 
sont une caractéristique 
typique de la collection. Mais 
grâce au cadre inférieur, 
la stabilité est de mise 
et la légèreté peut être 
appréciée à sa juste valeur. 
En plus de la variante tout 
acier sans aucune vis, une 
variante d‘assise en bois 
massif est disponible.
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T1

KL100
495 × 560 × 865 

KL102
495 × 560 × 865 

KL103
495 × 560 × 865 

KL104
530 × 560 × 865 

KL105
495 × 560 × 450 

KL106
1000 × 1000 × 760 

KL117
800 × 800 × 760 

KL116
800 × 800 × 760 

KL118
780 × 780 × 750

EDO021
400 × 400 × 30

Design
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KL100

KL103

KL105

KL116



E1-101 E1-301

KL104KL103KL102KL100 KL116



CZ Protipól designového 
minimalismu. Pozinkovaná 
ocelová konstrukce je 
povrchově dokončena 
práškovou barvou. Čalouněné 
sedáky včetně polštářů jsou 
vyrobeny z vysoce kvalitních 
outdoorových materiálů, proto 
můžou zůstat venku celou 
sezonu.

EN The opposite of design 
minimalism. The galvanised 
steel structure is finished in 
powder-coated paint. The 
upholstered seat cushions, 
including the cushions, are 
made of high-quality outdoor 
materials so they can stay 
outdoors all season long.

DE Gegenpol zum 
minimalistischen Design. 
Die Konstruktion 
besteht aus verzinktem 
pulverbeschichtetem Stahl. 
Da die Polsterungen und 
Kissen aus hochwertigen 
Outdoor-Materialien 
hergestellt werden, können 
die Möbel über das ganze Jahr 
draußen bleiben.   

PL Przeciwieństwo 
designerskiego minimalizmu. 
Ocynkowana stalowa 
konstrukcja jest wykończona 
farbą proszkową. 
Tapicerowane siedziska wraz 
z poduszkami wykonane są 
z wysokiej jakości materiałów 
outdoorowych, dzięki czemu 
mogą pozostać na zewnątrz 
przez cały sezon.

FR Le contraire du design 
minimaliste. La structure 
est en acier galvanisé 
thermolaqué. Les coussins 
d‘assise rembourrés, 
y compris les coussins, 
sont fabriqués à partir 
de matériaux d‘extérieur 
de haute qualité, de sorte 
qu‘ils peuvent rester 
à l‘extérieur toute la saison.

MA104
1000 × 670 × 320

MA105
     700 × 320

MA106
     700 × 520

MA103
     330 × 550

MA102
770 × 730 × 765

MA100
1500 × 765 × 780

EDO100
550 × 550

EDO101
430 × 430

EDO102
600 × 400

EDO200
550 × 550

EDO201
430 × 430

EDO202
600 × 400

N1
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MA102 MA104MA100



SP110
     450 × 450

SP210
     600 × 600

SP215
     600 × 750

SP220
     600 × 1100

SP310
     800 × 750

CZ Minimalistické stolky slouží 
jako ideální místo pro krátké 
posezení. Díky celokovovému 
tělu jsou velmi odolné a 
jednoduché na údržbu, 
vyšší hmotnost jim zajišťuje 
výbornou stabilitu. Povrch 
je opatřen vrstvou žárového 
zinku a práškovou barvou.

EN The minimalist tables 
serve as an ideal place for a 
short sitting. Thanks to their 
all-metal body, they are very 
durable and easy to maintain, 
while their higher weight 
ensures excellent stability. 
The surface is coated with a 
layer of hot dipped zinc and 
powder coating.

DE Die minimalistischen 
Tische eignen sich ideal zu 
einer kurzen Erfrischung. 
Dank der ganzmetallenen 
Ausführung sind die Produkte 
beständig und pflegeleicht, 
mit einer ausgezeichneten 
Stabilität durch das höhere 
Gewicht. Die Oberfläche 
ist feuerverzinkt und 
pulverbeschichtet.

PL Minimalistyczne stoliki to 
idealne miejsce na krótkie 
spotkanie. Dzięki całkowicie 
metalowemu korpusowi 
są bardzo trwałe i łatwe w 
utrzymaniu, a ich większa 
waga zapewnia doskonałą 
stabilność. Powierzchnia 
jest pokryta warstwą cynku 
ogniowego i malowana 
proszkowo.

FR Les tables minimalistes 
sont idéales pour une pause 
rapide. Grâce à leur structure 
entièrement métallique 
thermolaquée, elles sont 
très durables et faciles à 
entretenir, tandis que leur 
poids élevé garantit une 
excellente stabilité. 
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SP215

SP215



CZ Grilovat, vařit, opékat 
nebo si jen tak ohřát ruce. 
Kolekce umí zkrotit oheň pro 
všechny situace. Ohniště i grily 
jsou vyrobeny z oceli, která 
je dokončena žáruvzdornou 
povrchovou barvou. 
Na grilovací rošty je použita 
nerez.

EN Grill, cook, roast or 
just warm your hands. 
The collection can tame the 
fire for all situations. The 
fire pits and grills are made 
of steel, which is finished with 
a heat-resistant surface paint. 
Stainless steel is used for the 
grill grates.

DE Grillen, rösten, braten 
oder sich nur einfach die 
Hände aufwärmen. Diese 
Kollektion kann das Feuer 
in allen Situationen zähmen. 
Die Feuerstellen und Grille 
sind aus Stahl, welche 
oberflächlich mit feuerfester 
Farbe behandelt wurden. Die 
Grillroste sind aus Edelstahl.

PL Grilluj, gotuj, piecz lub po 
prostu ogrzej ręce. Kolekcja 
pozwala okiełznać ogień 
w każdej sytuacji. Paleniska 
i grille wykonane są ze stali 
wykończonej odporną na 
wysoką temperaturę farbą. 
Ruszty grilla wykonane są ze 
stali nierdzewnej.

FR Grillez, cuisinez, rôtissez 
ou réchauffez simplement 
vos mains! La collection 
permet d‘apprivoiser le feu 
dans toutes les situations. 
Les foyers et les grils 
sont fabriqués en acier et 
recouverts d‘une peinture de 
surface résistante à la chaleur. 
Les grilles sont en acier 
inoxydable.
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GRL100
700 × 700 × 330 

GRL101
    610 × 405 

GRL102
995 × 410 × 695 

GRL103
101 × 665 × 925

GRL104
152 × 545 × 115 

GRL105
550 × 550 × 360 

GRL106
620 × 620 × 400

F1
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GRL104
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STK110
540 × 160 × 300 

STK120
540 × 180 × 420 

STK610
1000 × 180 × 665

STK620
1200 × 180 × 665 

STK210
1200 × 160 × 300 

STK220
1200 × 180 × 420 

STK230
1800 × 180 × 420 

STK910
1790 × 950 × 750 

STK990
2510 × 950 × 750

CZ Celodřevěné štokrle 
bylo vždy symbolem 
univerzálnosti. Pro posezení 
u kamen, jako schůdek 
ve chvíli, kdy bylo třeba 
podat něco z horní poličky. 
Posloužilo jako opora při 
obouvání. Tato kolekce na 
tradici navazuje. Univerzál pro 
sezení i stolování. 

EN The all-wooden stool has 
always been a symbol of 
versatility. For sitting by the 
fire, as a stepladder or when 
something high up is needed. 
It serves as a support when 
putting on shoes. This 
collection continues the 
tradition. Versatile for sitting 
and dining.

DE Ein Holzhocker war immer 
das Symbol der universellen 
Verwendungsmöglichkeiten. 
Zum Sitzen beim Ofen, als 
Treppe, wenn man etwas 
aus dem oberen Regal 
nehmen wollte. Als Hilfe 
beim Anziehen der Schuhe. 
Diese Kollektion knüpft an 
diese Tradition an. Universell 
einsetzbar sowohl zum Sitzen 
als auch Essen.

PL Taboret wykonany 
w całości z drewna zawsze 
był symbolem uniwersalności. 
Do posiedzenia przy piecu, 
jako schodek, gdy trzeba było 
coś podać z górnej półki. 
Służył jako podpora podczas 
zakładania butów. Ta kolekcja 
kontynuuje tę tradycję. 
Wszechstronny do siedzenia 
i spożywania posiłków. 

FR Le tabouret en bois 
a toujours été un symbole de 
polyvalence. Pour s‘asseoir au 
coin du feu, comme escabeau 
ou comme appui pour se 
chausser. Cette collection 
perpétue la tradition. 
Polyvalent pour s‘asseoir et 
manger.
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STK110 STK230 

STK620 STK220



STK620 STK610STK990



CZ Nadčasová estetika, 
která vytvoří stylové místo 
pro setkávání v jakémkoli 
exteriéru. To jsou celodřevěné 
stoly. Stolní desky mohou 
být ozvláštněny příčným 
drážkováním. V nabídce 
je i provedení s deskou 
z vysokotlakého laminátu.

EN A timeless aesthetic that 
will create a stylish gathering 
place in any exterior. These 
are all-wood tables. Table tops 
can be enhanced with cross 
grooving. A version with a 
high-pressure laminate top is 
also available.

DE Zeitlose Ästhetik, die 
einen stilvollen Raum für 
Begegnungen in einem 
jedweden Exterieur schafft. 
Das ist die Charakteristik der 
Holztische der Reihe Sena. 
Die Tischplatten können mit 
Querrillen versehen werden. 
Erhältlich ist auch eine 
Ausführung mit einer Platte 
aus Hochdrucklaminat. 

PL Ponadczasowa estetyka, 
która stworzy stylowe miejsce 
spotkań w każdym wnętrzu. 
Są to stoły wykonane w 
całości z drewna. Blaty stołów 
mogą być wzbogacone 
o poprzeczne rowkowanie. 
Dostępna jest również 
wersja z blatem z laminatu 
wysokociśnieniowego.

FR Une esthétique 
intemporelle qui créera un lieu 
de rassemblement élégant 
dans n‘importe quel extérieur. 
Ces tables sont entièrement 
en bois. Les plateaux peuvent 
être agrémentés de rainures 
transversales. Une version 
avec un plateau en HPL est 
également disponible.
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L2

SN100
1785 × 850 × 750

SN105 
2220 × 850 × 750

SN110 
1785 × 850 × 750

SN115
2220 × 850 × 750

SN120
1785 × 850 × 750

SN125
2220 × 850 × 750

Design
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SN105

SN105SN105



CZ Paraván vytvoří žádané 
soukromí, poskytne stín, 
ale může být i zajímavou 
vertikálou rozbíjející 
vodorovnou plochu terasy 
nebo zahrady. Konstrukce je 
vyrobena z pozinkovaných 
ocelových pásovin a plechu. 
Lamely jsou z masivního dřeva.

EN A divider will create 
desirable privacy, provide 
shade, but can also be an 
interesting vertical element 
in the horizontal surface 
of a terrace or garden. 
The structure is made of 
galvanized steel strips and 
sheet metal. The slats are 
made of solid wood.

DE Die Stellwand Mario 
schafft Privatsphäre, spendet 
Schatten, kann aber auch 
nur als interessante solitäre 
Vertikale dienen, die die 
waagerechte Fläche der 
Terrasse oder des Gartens 
bricht. Die Konstruktion wird 
aus verzinkten Stahlstreifen 
und Blech hergestellt, 
welche anschließend noch 
mit Pulverfarbe beschichtet 
werden. Die Lamellen sind aus 
Massivholz.

PL Parawan zapewni 
pożądaną prywatność, 
cień, ale może być również 
ciekawym pionowym 
elementem przełamującym 
poziomą powierzchnię 
patio lub ogrodu. 
Konstrukcja wykonana 
jest z ocynkowanych taśm 
stalowych i blachy. Listwy 
wykonane są z litego drewna.

FR Un séparateur créera 
l‘intimité souhaitée, fournira 
de l‘ombre, mais peut aussi 
être un élément vertical 
intéressant dans la surface 
horizontale d‘une terrasse ou 
d‘un jardin. La structure est 
constituée de bandes d‘acier 
galvanisé et de tôle. Les lattes 
sont en bois massif.

56

M2

MAR110
690 × 450 × 985

MAR120
690 × 450 × 1535

MAR130
690 × 450 × 2110

MAR220
990 × 450 × 1535

MAR230
990 × 450 × 2110
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MAR120

MAR130



CZ Nástěnný stojan na lyže 
připomínající paroží. Kvůli 
ochraně odložených lyží je 
z měkčené pryže, pojme až 
sedm párů.

EN Wall-mounted ski stand 
resembling antlers. They 
are made of soft rubber to 
protect the skis and can hold 
up to seven pairs.

DE Der zur Wandmontage 
bestimmte Ständer erinnert 
an ein Hirschgeweih. Um den 
Schutz der Skier vor dem 
Zerkratzen zu gewährleisten, 
besteht es aus Gummi und 
nimmt bis zu sieben Skier-
Paare auf.   

PL Naścienny stojak na 
narty przypominający 
poroże. W celu ochrony 
przechowywanych nart jest 
wykonany z miękkiej gumy 
i może pomieścić do siedmiu 
par nart.

FR Support mural pour skis 
ressemblant à des bois de 
cerf. Ils sont en caoutchouc 
souple pour protéger les skis 
et peuvent contenir jusqu‘à 
sept paires.

ANT600 
970 × 300 × 200
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P1

ANT600  
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ANT600  



CZ Multifunkční stojan pro lyže 
a kola s pryžovým hřebenem 
k bezpečnému odkládání 
vybavení s kapacitou až 
14 párů dospělých lyží a 8 párů 
dětských lyží. V cyklistické 
sezoně stojan pojme 10 
kol. Dřevěné bočnice jsou 
vyztužené ohýbaným 
ocelovým výpalkem.

EN Multifunctional ski and 
bike rack with rubber ridge 
for safe storage of equipment 
with a capacity of up to 14 
pairs of adult skis and 8 pairs 
of children‘s skis. In cycling 
season the rack can hold 10 
bikes. The wooden sidewalls 
are reinforced with bent steel 
cut to shape.

DE Multifunktionsständer 
für Ski und Fahrräder mit 
kammförmigem Halter 
aus Gummi zum sicheren 
Ablegen von 14 Paar 
Erwachsenenskiern und 
8 Paar Kinderskiern. In der 
Fahrradsaison können bis 
10 Fahrräder im Ständer 
abgestellt werden. Die 
Seitenteile sind stahlbewehrt.

PL Wielofunkcyjny stojak na 
narty i rowery z gumowym 
grzbietem do bezpiecznego 
przechowywania sprzętu 
o pojemności do 14 par nart 
dla dorosłych i 8 par nart dla 
dzieci. W sezonie rowerowym 
stojak może pomieścić 
10 rowerów. Drewniane ściany 
boczne są wzmocnione giętą 
stalą.

FR Porte-skis et porte-
vélos multifonctionnel avec 
rebord en caoutchouc 
pour un rangement sûr de 
l‘équipement. Il peut contenir 
jusqu‘à 14 paires de skis 
pour adultes et 8 paires de 
skis pour enfants. En saison 
cycliste, le porte-vélos 
peut contenir 10 vélos. Les 
parois latérales en bois sont 
renforcées par de l‘acier plié 
coupé à la forme.

ANT200
2000 × 1290 × 1470

ANT205
2000 × 1290 × 1470 / 2380

ANT300
2600 × 1290 × 1470

ANT305
2600 × 1290 × 1470 / 2380

ANT500
2000 × 440  × 290
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SAL100
500 × 500 × 1830

SAL200
570 × 485 × 1180

CZ Věšák na první pohled 
zaujme umístěním závěsných 
bodů a odkládacích ploch 
v různých výškách. To nejen 
zvyšuje jeho kapacitu, ale 
především umožnuje využití 
také dětem. Konstrukce 
kombinuje ocel a masivní 
dřevo. 

EN The rack catches the 
eye at first glance with 
its positioning of hanging 
points and storage areas at 
different heights. This not only 
increases its capacity, but 
above all makes it possible for 
children to use it as well. The 
construction combines steel 
and solid wood.

DE Bereits beim ersten 
Blick auf das Set Saldo wird 
man merken, dass seine 
Aufhänger und Abstellflächen 
in unterschiedlichen Höhen 
positioniert werden. Dies 
erhöht nicht nur seine 
Kapazität, sondern ermöglicht 
auch Kindern die Nutzung. 
Die Konstruktion besteht aus 
einer Kombination aus Stahl 
und Massivholz.

PL Wieszak już na pierwszy 
rzut oka przyciąga wzrok 
rozmieszczeniem punktów 
zawieszenia i schowków 
na różnych wysokościach. 
Nie tylko zwiększa to jego 
pojemność, ale przede 
wszystkim umożliwia 
korzystanie z niego również 
dzieciom. Konstrukcja łączy 
w sobie stal i lite drewno. 

FR L‘étagère attire l‘attention 
au premier coup d‘œil grâce 
à la disposition des points 
d‘accrochage et des espaces 
de rangement à différentes 
hauteurs. Cela permet non 
seulement d‘augmenter sa 
capacité, mais aussi et surtout 
de permettre aux enfants 
de l‘utiliser. La construction 
combine l‘acier et le bois 
massif.
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SAL100 

SAL200 SAL100 



CZ Outdoorový pingpongový 
stůl, který obstojí kdekoliv. 
Základem je masivní ocelová 
konstrukce. Protikorozní 
ochranu zajišťují vrstvy zinku 
a práškového vypalovacího 
laku. Hrací deska je z 
vysokotlakého laminátu, snese 
tak i nesportovní chování…

EN Outdoor ping pong table 
that can be used anywhere. 
The base is a solid steel 
construction with an anti-
corrosion protection layer 
of zinc and powder coated 
paint. The playing board 
is made of high-pressure 
laminate, so it can withstand 
unsportsmanlike behavior...

DE Ein Outdoor-Tischtennis-
Tisch, der überall 
aufgestellt werden kann. 
Das Gestell ist eine solide 
Stahlkonstruktion mit einer 
korrosionsschützenden 
Zinkbeschichtung und 
einer Pulverbeschichtung. 
Das Spielbrett ist aus 
Hochdrucklaminat gefertigt, 
so dass es unsportlichem 
Verhalten standhalten kann…

PL Zewnętrzny stół do ping 
ponga, który może stać 
wszędzie. Podstawa to 
solidna stalowa konstrukcja 
z chroniącą przed korozją 
powłoką cynkową i 
malowanym proszkowo 
wykończeniem. Plansza do 
gry wykonana jest z laminatu 
wysokociśnieniowego, dzięki 
czemu jest odporna na 
niesportowe zachowania....

FR Une table de ping-pong 
d‘extérieur polyvalente, dotée 
d‘une base robuste en acier 
protégée contre la corrosion 
par une couche de zinc et 
une peinture en poudre. Son 
plateau de jeu en stratifié 
haute pression garantit 
une résistance aux mauvais 
traitements.
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PLJ1300
1604 × 2740 × 760
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PLJ1300



CZ Terasa, dvůr nebo zahrada. 
Všude tam si můžete vyhrát 
s kostkami. Závěsné lůžko, 
květináče, outdoorový 
nábytek či lezecká stěna 
pro děti? Je na vás, jak si 
to poskládáte. Leva home 
znamená, že budete venku 
jako doma.

EN Terrace, backyard or 
garden. Wherever you can 
play with blocks. A hanging 
bed, planters, outdoor 
furniture or a climbing wall 
for the kids? It‘s up to you 
how you put it together. Leva 
home means you‘ll be at home 
outside.

DE Ob Terrasse, Hof oder 
Garten. Überall dort können 
Sie mit Würfeln spielen. Ein 
Hängebett, Blumenkästen, 
Outdoor-Möbel oder eine 
Kletterwand für Kinder? Es 
liegt nur an Ihnen, wie Sie Leva 
zusammenlegen. Leva home 
bedeutet, sich draußen wie zu 
Hause zu fühlen.

PL Taras, dziedziniec lub 
ogród. Wszędzie można 
bawić się klockami. Hamak, 
donice, meble ogrodowe lub 
ścianka wspinaczkowa dla 
dzieci? To od Ciebie zależy, 
jak to połączysz. Leva home 
oznacza, że na zewnątrz 
poczujesz się jak w domu.

FR Sur une terrasse, dans 
une cour ou dans un Jardin, 
n’importe où vous pouvez 
poser ces modules et 
jouer avec leur utilité! Un lit 
suspendu, des jardinières, 
un mur d’escalade pour les 
enfants  ou encore une cuisine 
ouverte…Les possibilités sont 
multiples et quelque soit 
la saison nous voulons que 
vous vous sentiez chez vous  
dehors!
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Y1

Y1-110
2220 × 2220 × 2400

Y1-120 
4360 × 2220 × 2400

Y1-130 
6500 × 2220 × 2400

Y1-135
4360 × 4360 × 2400

Y1-200
2065 × 190 × 155

Y1-406
2255 × 3167 × 226

Y1-301 
1780 × 1780 × 2000

Y1-400 
2070 × 2070 × 2

Y1-325 
2005 × 2021 × 535

Y1-461
2005 × 35 × 1581

Y1-801 
2005 × 340 × 589

Y1-420 
2060 × 2240 × 70

Y1-430
2060 × 2240 × 70

Y1-500 
2070 × 2070 × 28/100

Y1-700
2005 × 344 × 1280

Y1-900 
1160 × 2240 × 224

Design
Egoé Studio
Luděk Del Maschio
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